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Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt.

Du har valt en produkt med hög kvalitet. Bruksanvisningen ingår som en del av 
leveransen. Den innehåller viktig information om säkerhet, användning och åter-
vinning. Läs noga igenom alla användar- och säkerhetsanvisningar innan du 
börjar använda produkten. Använd endast produkten enligt beskrivningarna och 
i de syften som anges här. Lämna över all dokumentation tillsammans med pro-
dukten om du överlåter den till någon annan person.

Upphovsrätt
Det här dokumentet skyddas av upphovsrätt.

För all form av mångfaldigande eller eftertryck, även delvis, samt återgivning  
av bilderna, även i förändrat skick, krävs tillverkarens skriftliga tillstånd.

Ansvarsbegränsning
All teknisk information, alla data och anvisningar för anslutning och användning 
motsvarar senaste standard när dokumentet trycks och har utformats efter bästa 
förmåga med hänsyn till vår tidigare erfarenhet och kunskap.

Det finns inga som helst möjligheter att ställa krav på ersättning som baseras  
på angivelserna, bilderna eller beskrivningarna i den här bruksanvisningen.

Tillverkaren ansvarar inte för skador som är ett resultat av att anvisningarna inte 
följts, produkten använts på ett sätt som strider mot föreskrifterna, felaktigt utför-
da reparationer, otillåtna ändringar på produkten eller för att reservdelar som 
inte är godkända använts.

Föreskriven användning
Den här produkten ska användas för hårvård på människor och den är endast 
avsedd för privat bruk.

Den är inte avsedd att användas på djur och inte heller yrkesmässigt eller industriellt. 

All annan eller utökad form av användning strider mot föreskrifterna. Det finns  
inga möjligheter att ställa krav på ersättning för skador som beror på att produkten 
använts på ett sätt som strider mot föreskrifterna. Allt ansvar vilar på användaren.
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Leveransens innehåll
Produkten levereras med följande delar som standard:

▯▯ Multi-hårstyler

▯▯ Resefodral

▯▯ Bruksanvisning

OBSERVERA

►► Kontrollera att leveransen är komplett och inte har några synliga skador.

►► Om någonting fattas eller om leveransen skadats på grund av bristfällig  
förpackning eller i transporten ska du vända dig till vår Service Hotline  
(se kapitel Service).

Beskrivning
1	� Spets

2	 Stylingborste (med värmefogar)

3	 Utrullningsknapp

4	 LED för tjockt, kraftigt hår (Steg 2)

5	 LED för tunt, fint hår (Steg 1)

6	 Stegbrytare

7	 Upphängningsögla

8	� Resefodral

Tekniska data

Nätspänning 220 – 240 V ∼ (växelström), 50/60 Hz

Effektförbrukning 50 W

Temperatur steg 1 ca 150° C (+/- 10°C)

Temperatur steg 2 ca 180° C (+/- 10°C)

Skyddsklass II /  (dubbel isolering)
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Säkerhetsanvisningar

 RISK FÖR ELCHOCK
►► Anslut endast produkten till ett godkänt eluttag med en  
nätspänning på 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► Låt omedelbart en auktoriserad fackverkstad eller vår kund-
tjänst byta ut skadade kontakter och kablar för att undvika 
olyckor.

►► Dra alltid ut kontakten ur uttaget vid störningar och innan 
du rengör produkten.

►► Fatta alltid tag om kontakten när du ska dra ut den ur utta-
get, dra inte i själva kabeln.

►► Bocka eller kläm inte kabeln och lägg den så att ingen kan 
trampa på eller snubbla över den.

►► Akta så att kabeln inte blir våt eller fuktig när du använder 
produkten. Lägg den så att den inte kan klämmas fast  
någonstans eller skadas.

►► Om produkten skadas får den absolut inte användas längre 
för att undvika olyckor.

►► Linda inte kabeln runt produkten och akta så den inte skadas. 
►► Använd ingen förlängningskabel, det måste gå snabbt att 
dra ut kontakten vid nödsituationer.

►► Ta aldrig i produkten, kabeln eller kontakten med våta händer.
►► Produkten få absolut inte doppas ner i vatten eller andra 
vätskor och det får inte komma in vätska innanför höljet.  
Produkten får inte utsättas för fukt och inte användas utom-
hus. Om det ändå råkar komma in vätska innanför höljet 
ska du genast dra ut kontakten ur uttaget och lämna in 
produkten till kvalificerad fackpersonal för reparation.
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 RISK FÖR ELCHOCK
►► Bryt strömtillförseln så snart du använt produkten färdigt. 
Den är bara helt strömlös när kontakten dragits ut ur uttaget.

►► Om produkten används i badrummet måste du dra ut 
kontakten när du är färdig, eftersom närheten till vatten 
utgör en risk även när produkten är avstängd.

�Den här produkten ska inte användas i närheten av 
badkar, duschar eller andra vattenfyllda kärl. 
Närhet till vatten utgör en risk även när produkten är 
avstängd. Som extra säkerhetsåtgärd rekommenderar 
vi att en jordfelsbrytare med en utlösningsström på 
högst 30 mA installeras i badrummets strömkrets. Frå-
ga din elinstallatör om råd.

 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
►► Använd endast medföljande originaltillbehör, eftersom de 
har optimerats för den här produkten. Andra tillbehör kanske 
inte uppfyller säkerhetskraven.

►► Lämna aldrig produkten utan uppsikt när den är påkopplad.
►► Lägg aldrig produkten i närheten av värmekällor och akta 
så att kabeln inte skadas.
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 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
►► Om produkten faller i golvet eller skadas på annat sätt får 
du inte använda den längre. Lämna in den till kvalificerad 
fackpersonal för kontroll och ev. reparation.

►► Du får aldrig själv försöka öppna eller reparera höljet. 
Då kan säkerheten inte garanteras och garantin upphör 
att gälla. Låt endast auktoriserad fackpersonal reparera 
produkten.

►► Produktens delar kan bli mycket varma när den används.  
Rör därför bara vid handtaget och spetsen.

►► Den här produkten får användas av barn som är minst 8 år 
och av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller men-
tal förmåga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap 
om de hålls under uppsikt eller har instruerats i hur produk-
ten används på ett säkert sätt och inser vilka risker det inne-
bär. Barn får inte leka med produkten. Barn får inte rengöra 
eller serva produkten utan att någon vuxen håller uppsikt.
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Uppackning
♦♦ Ta upp alla delar av produkten och bruksanvisningen ur förpackningen.

♦♦ Ta bort allt förpackningsmaterial.

 VARNING! KVÄVNINGSRISK!

►► Låt inte barn leka med förpackningsmaterial. Det finns risk för kvävning.

Kassera förpackningen
Förpackningen ska skydda produkten från transportskador. Förpacknings
materialet har valts med tanke på miljön och de tekniska förutsättningarna för 
avfallshantering och kan därför återvinnas.

Genom att återföra förpackningen till kretsloppet kan vi spara på råvaror och 
minska sopberwget. Kassera förpackningar som inte behövs längre enligt gällan-
de lokala bestämmelser.

�Tänk på miljön när du kasserar förpackningen.  
Observera märkningen på de olika förpackningsmaterialen och dela ev. upp 
dem därefter så att du kan sopsortera dem rätt. Förpackningsmaterialen är 
märkta med förkortningar (a) och siffror (b) som har följande betydelse: 
1–7: Plast, 
20–22: Papper och kartong, 
80–98: Komposit.

OBSERVERA

►► Spara helst originalförpackningen under garantitiden så att du kan använda 
den för att packa ner produkten ordentligt om du skulle behöva skicka in den 
för att utnyttja garantin.

Ta produkten i bruk
■■ Innan du tar produkten i bruk ska du övertyga dig om att …

–– den är i felfritt skick, 

–– allt förpackningsmaterial tagits bort. 

■■ Rengör produkten så som beskrivs under Rengöring och skötsel.
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Sätta på/Stänga av/Välja värmeinställning
■■ När du satt kontakten i ett eluttag kan du sätta på produkten med steg

brytaren 6 och välja värmeinställning:

–– 0	 produkten är avstängd, båda LED-lamporna 4/5 är släckta

–– 1	 för tunt, fint hår (lampan för tunt hår (steg 1) 5 blinkar)

–– 2	 för tjockt, kraftigt hår (lampan för tjockt hår (steg 2) 4 blinkar)

■■ När du valt en värmeinställning börjar motsvarande LED-lampa 4/5 blinka 
för att visa att produkten värms upp. 
När den kommit upp i rätt temperatur slocknar LED-lampan 4/5 helt.

Automatisk avstängning
Den här produkten är utrustad med en automatisk frånkopplingsfunktion. Efter  
30 minuter stängs produkten av automatiskt. Efter ca 25 minuter börjar den LED-
lampa 4/5 som lyste senast att blinka för att påminna om att produkten snart 
stängs av automatiskt. Om du vill fortsätta stänger du av produkten en kort stund 
och sätter sedan på den igen.

OBSERVERA

►► Den automatiska avstängningen är en säkerhetsfunktion som inte får användas 
istället för att stänga av produkten med stegbrytaren 6! 

Stajla – platta håret
Håret ska vara rent, torrt och fritt från stylingprodukter. Undantaget är produkter 
som gör håret lättare att platta eller som skyddar det mot värmen.

Produkten har värmts upp till vald värmenivå och håret har kammats ut och är fritt 
från tovor.

■■ Dela upp håret i smala slingor.

■■ Lägg en hårslinga på stylingborsten 2 och dra långsamt (beroende på 
hårets beskaffenhet) från hårfästet till topparna. Snurra in stylingborsten 2 
lite i håret.

■■ Gör likadant med resten av hårslingorna.

■■ När du stajlat färdigt flyttar du stegbrytaren 6 till läge 0 och drar ut kontakten 
ur uttaget.
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Stajla – locka håret
Håret ska vara rent, torrt och fritt från stylingprodukter. Undantaget är produkter 
som skyddar mot värmen.

Produkten har värmts upp till vald värmenivå och håret har kammats ut och är fritt 
från tovor.

■■ Linda änden av en hårslinga runt stylingborsten 2 och vrid sedan styling-
borsten 2 upp till hårfästet så att hela hårslingan snurras runt borsten 2. 
Akta så att du inte kommer åt andra delar än spetsen 1 och handtaget. 
Stylingborsten 2 blir mycket varm.

■■ Vänta i 8 –15 sekunder, beroende på hur långt och tjockt håret är. 

■■ Tryck på utrullningsknappen 3 och dra samtidigt borsten nedåt och ut ur 
håret. Stylingborsten 2 snurrar då samtidigt och det går lätt att dra ut hår-
slingan.

■■ Gör likadant med resten av hårslingorna.

■■ När du stajlat färdigt flyttar du stegbrytaren 6 till läge 0 och drar ut kontakten 
ur uttaget.

Rengöring och skötsel
 RISK FÖR ELCHOCK

►► Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan du rengör produkten. Annars finns 
risk för elchocker!

 VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!

►► Låt produkten svalna innan den rengörs. Risk för brännskador!

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!

►► Använd inga aggressiva, kemiska eller slipande rengöringsmedel!  
De kan skada produktens yta.

■■ Ta bort hårstrån och ludd från stylingborsten 2 med fingrarna.

■■ Rengör bara produkten med en fuktig trasa.

■■ Låt produkten bli fullständigt torr innan du använder den igen eller ställer 
undan den.



■ 10 │ SE SBHS 50 B1

Förvaring
■■ Du kan hänga upp produkten i upphängningsöglan 7.

■■ Förvara produkten på ett torrt och dammfritt ställe.

■■ Produkten kan även förvaras i resefodralet 8. Eftersom resefodralet 8 har 
en skyddsbeläggning inuti kan produkten stoppas ner i den fast den är ljum-
men.

Kassera produkten
Produkten får absolut inte slängas bland de vanliga hushållss­
oporna. Produkten omfattas av det europeiska direktivet 
2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic Equipment).
Lämna in produkten till ett godkänt återvinningsföretag eller din kommunala 
avfallsanläggning. Följ gällande föreskrifter. Kontakta din avfallsanläggning 
om du har några frågor.

Kontakta kommunen för närmare information om avfallshantering av den förb-
rukade produkten.

Åtgärda fel

Fel Orsak Åtgärd

Produkten 
fungerar inte.

Kontakten sitter inte i uttaget. Sätt kontakten i ett eluttag.

Produkten är inte påkopplad. Sätt på produkten.

Produkten är defekt. Vänd dig till kundservice.

Håret blir  
inte lockigt.

Stegbrytaren 6 står på läge 1.
Ställ in läge 2. Håret är för 
kraftigt för läge 1.

Produkten är defekt. Vänd dig till kundservice.
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Garanti från Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsdatum. Om det 
skulle vara något fel på produkten finns en lagstadgad reklamationsrätt från 
återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte av den garanti som 
beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kassakvittot. 
Kassakvittot är ditt köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år från 
inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja garantin 
är att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom den 
treåriga garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av felet och när det 
uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad eller en ny 
produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och brister som existerar redan vid köpet 
måste rapporteras så snart produkten packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier och testats 
noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täcker inte delar 
av produkten som utsätts för normalt slitage och därför betraktas som förslitnings-
delar och inte heller skador på ömtåliga delar som t ex knappar, batterier eller 
delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och servas på fel 
sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas exakt för att produkten ska 
kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig användas i andra syften eller 
hanteras på ett sätt som man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yrkesmässigt.
Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, användande av våld 
och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktoriserade servicefilial.
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Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstående 
anvisningar:

■■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (t ex IAN 12345) i beredskap vid 
alla förfrågningar.

■■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på produkten, på 
bruksanvisningens titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket på produk-
tens bak- eller undersida.

■■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta den service
avdelning som anges nedan på telefon eller med e-post.

■■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbeviset 
(kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod skickas in por-
tofritt till den angivna serviceadressen.

�Denna och många andra handböcker, produktfilmer och installationsmjukva-
ror kan laddas ned på www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls servicesida 
(www.lidl-service.com) där du kan öppna bruksanvisningen genom att skriva 
in artikelnumret (IAN) 123456.

Service
	Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

	Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 313545_1904

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress. Kontakta först det ser-
viceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Įvadas
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis.  
Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais.  
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 
Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Autorių teisės
Šis dokumentas saugomas pagal intelektinės nuosavybės teises ginančius teisės 
aktus.

Neturint raštiško gamintojo sutikimo draudžiama dokumentą visą arba dalimis 
dauginti ar perspausdinti visais įmanomais būdais, kopijuoti paveikslėlius (net ir 
pakeistus).

Atsakomybės apribojimas
Šioje naudojimo instrukcijoje sąžiningai pateikta spausdinant turėta naujausia 
techninė informacija, duomenys ir gaminio prijungimo bei naudojimo nurodymai, 
pagrįsti iki šiol įgytomis mūsų žiniomis ir patirtimi.

Nepriimame jokių pretenzijų dėl šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų duomenų, 
paveikslėlių ir aprašymų.

Gamintojas neprisiima atsakomybės už nuostolius, patirtus nesilaikant naudojimo 
instrukcijos, gaminį naudojant ne pagal paskirtį, netinkamai taisant, darant neleis-
tinus keitimus arba naudojant neleidžiamas atsargines dalis.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas žmonių plaukams prižiūrėti; jį galima naudoti tik asmeninėms 
reikmėms.

Prietaiso negalima naudoti gyvūnų priežiūros, komerciniams arba pramoniniams 
tikslams. 

Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas ne pagal nurodymus laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtį. Nepriimamos jokios pretenzijos dėl žalos, atsiradusios 
naudojant prietaisą ne pagal paskirtį. Riziką prisiima tik naudotojas.
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Tiekiamas rinkinys
Pristatant prietaisą, standartiškai tiekiamos toliau išvardytos dalys:

▯▯ Daugiafunkcis plaukų formavimo šepetys

▯▯ Kelioninis apsauginis maišelis

▯▯ Naudojimo instrukcija

NURODYMAS

►► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų.

►► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas dėl netinkamos  
pakuotės ar gabenant, kreipkitės klientų aptarnavimo tarnybos karštąja 
linija (žr. skyrių Klientų aptarnavimas).

Prietaiso aprašas
1	� Suėmimo antgalis

2	 Plaukų formavimo šepetys (su karšto oro angomis)

3	 Plaukų nuvyniojimo mygtukas

4	 Storų plaukų šviesadiodis (2 padėtis)

5	 Plonų plaukų šviesadiodis (1 padėtis)

6	 Veiksenos jungiklis

7	 Pakabinimo ąselė

8	� Kelioninis apsauginis maišelis

Techniniai duomenys

Tinklo įtampa 220 – 240 V ∼ (kintamoji srovė), 50/60 Hz

Galia 50 W

Temperatūra esant 1 padėčiai Apie 150 °C (+/– 10 °C)

Temperatūra esant 2 padėčiai Apie 180 °C (+/– 10 °C)

Apsaugos klasė II /  (dviguba izoliacija)
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Saugos nurodymai

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS
►► Prietaisą junkite tik į tinkamai įrengtą elektros lizdą, kurio 
tinklo įtampa yra 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► Kad išvengtumėte pavojų, pažeistus tinklo kištukus arba 
maitinimo laidus nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotie-
siems specialistams arba klientų aptarnavimo tarnybos 
darbuotojams.

►► Jei sutrinka prietaiso veikimas arba ketinate valyti prietaisą, 
ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką.

►► Maitinimo laidą iš elektros lizdo visada traukite laikydami 
už tinklo kištuko. Niekada netraukite suėmę už paties laido.

►► Nesulenkite ir neprispauskite maitinimo laido. Maitinimo 
laidą nutieskite taip, kad ant jo niekas negalėtų užlipti ar 
už jo užkliūti.

►► Pasirūpinkite, kad naudojant prietaisą maitinimo laidas 
nesušlaptų ar nesudrėktų. Maitinimo laidą nutieskite taip, 
kad jis neįstrigtų ir nebūtų galimybės jo pažeisti.

►► Kad išvengtumėte pavojų, jokiu būdu nenaudokite apga-
dinto prietaiso.

►► Nevyniokite maitinimo laido ant prietaiso ir saugokite laidą 
nuo pažeidimų. 

►► Nenaudokite ilginamojo laido, kad nenumatytu atveju 
galėtumėte greitai pasiekti tinklo kištuką.

►► Niekada nelieskite prietaiso, maitinimo laido ir tinklo 
kištuko šlapiomis rankomis.
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 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS
►► Niekada nenardinkite prietaiso į kokį nors skystį; saugokite, 
kad į prietaiso vidų nepatektų jokių skysčių. Saugokite 
prietaisą nuo drėgmės ir nenaudokite jo lauke. Į prietaiso 
korpusą patekus skysčio, nedelsdami iš elektros lizdo 
ištraukite prietaiso tinklo kištuką ir paveskite kvalifikuotiems 
specialistams prietaisą pataisyti.

►► Baigę naudoti prietaisą, iš karto atjunkite jį nuo elektros 
tinklo. Tik ištraukus iš elektros lizdo tinklo kištuką prietaisu 
visiškai nustoja tekėti elektros srovė.

►► Jei prietaisą naudojate vonios kambaryje, baigę naudoti 
ištraukite tinklo kištuką, nes šalia esantis vanduo kelia 
pavojų net ir tada, kai prietaisas išjungtas.

�Nenaudokite šio prietaiso šalia vonių, dušų ar kitų 
talpyklų su vandeniu. 
Šalia esantis vanduo kelia pavojų net ir tada, kai 
prietaisas išjungtas. Kaip papildomą saugos priemonę 
rekomenduojame vonios kambario elektros grandinėje 
įrengti pažaidos srove valdomą jungtuvą, suveikiantį 
esant ne didesnei kaip 30 mA vardinei srovei. Pasikon-
sultuokite su savo elektriku.
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
►► Naudokite tik rinkinyje esančius originalius priedus – jie 
geriausiai tinka prietaisui. Kitos dalys gali būti nepakan-
kamai saugios.

►► Niekada nepalikite neprižiūrimo įjungto prietaiso.
►► Niekada nedėkite prietaiso šalia šilumos šaltinių ir saugo-
kite maitinimo laidą nuo pažeidimų.

►► Jei prietaisas nukrito arba buvo pažeistas, jo naudoti nebe-
galima. Paveskite kvalifikuotiems specialistams prietaisą 
patikrinti ir, jei reikia, pataisyti.

►► Draudžiama patiems atidaryti prietaiso korpusą ar 
prietaisą taisyti. Tai nesaugu ir prarandama garantija. 
Sugedusį prietaisą gali taisyti tik įgaliotieji specialistai.

►► Veikiančio prietaiso dalys gali įkaisti. Todėl lieskite tik 
prietaiso rankeną ir smaigalį.

►► Šį prietaisą gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, 
taip pat silpnesnių fizinių, juslinių arba protinių gebėjimų 
ar mažai patirties ir (arba) žinių turintys asmenys, jei jie 
yra prižiūrimi arba išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir 
supranta, kokių gali kilti pavojų. Vaikams su prietaisu žaisti 
draudžiama. Neprižiūrimiems vaikams neleidžiama atlikti 
valymo ir naudotojo atliekamų techninės priežiūros darbų.
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Išpakavimas
♦♦ Iš kartoninės dėžės išimkite visas prietaiso dalis ir naudojimo instrukciją.

♦♦ Pašalinkite visas pakuotės medžiagas.

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS UŽDUSTI!

►► Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiagomis. Kyla pavojus uždusti.

Pakuotės šalinimas
Pakuotė saugo gabenamą prietaisą nuo pažeidimų. Pakuotės medžiagos 
parinktos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir techninius utilizavimo aspektus, 
todėl jos yra perdirbamos.

Pakuotę grąžinus į medžiagų perdirbimo ciklą sutaupoma žaliavų ir mažinamas 
išmetamų atliekų kiekis. Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi 
regione galiojančių teisės aktų.

�Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.

NURODYMAS

►► Jei įmanoma, prietaiso garantijos galiojimo laikotarpiu išsaugokite originalią 
pakuotę, kad prireikus teikti garantiją galėtumėte tinkamai supakuoti prietaisą.

Naudojimo pradžia
■■ Prieš pradėdami naudoti prietaisą įsitikinkite, kad:

–– prietaisas yra nepriekaištingos būklės, 

–– pašalintos visos pakuotės medžiagos. 

■■ Išvalykite prietaisą, kaip aprašyta skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
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Įjungimas, išjungimas ir veiksenos pasirinkimas
■■ Įkišę tinklo kištuką į elektros lizdą, veiksenos jungikliu 6 galite įjungti prietaisą 

ir pasirinkti veikseną:

–– 0	 – prietaisas išjungtas, abu šviesadiodžiai 4/5 nešviečia

–– 1	 – �ploniems plaukams (mirksi plonų plaukų šviesadiodis  
(1 padėtis) 5)

–– 2	 – �storiems plaukams (mirksi storų plaukų šviesadiodis  
(2 padėtis) 4)

■■ Pasirinkus veikseną, ima mirksėti atitinkamas šviesadiodis 4/5 rodydamas, 
kad prietaisas kaista.  
Pasiekus nustatytą temperatūrą, šviesadiodis 4/5 ima šviesti nuolat.

Automatinio išsijungimo funkcija
Prietaisas yra su automatinio išsijungimo funkcija. Po 30 minučių prietaisas 
automatiškai išsijungia. Maždaug po 25 minučių paskiausiai švietęs šviesa
diodis 4/5 pradeda mirksėti primindamas, kad prietaisas netrukus auto
matiškai išsijungs. Jei prietaisą norite naudoti toliau, jį trumpam išjunkite ir  
iškart vėl įjunkite.

NURODYMAS

►► Automatinio išsijungimo funkcija yra tik saugos priemonė ir nepakeičia 
prietaiso išjungimo veiksenos jungikliu 6! 

Plaukų tiesinimas
Plaukai, kuriuos norima ištiesinti, turėtų būti sausi, juose neturėtų būti šukuosenos 
formavimo priemonių. Tačiau galima naudoti plaukų tiesinimo ar plaukus nuo 
karščio saugančias priemones.

Prietaisas turi būti įkaitęs iki norimos temperatūros, plaukai gerai iššukuoti ir be 
mazgelių.

■■ Atskirkite sruogas.

■■ Vieną sruogą uždėkite ant plaukų formavimo šepečio 2 ir lėtai (atsi
žvelgdami į plaukų struktūrą) braukite šepečiu nuo plaukų šaknų iki galiukų.  
Plaukų formavimo šepetį 2 kartu šiek tiek sukite.

■■ Taip pat tvarkykite ir kitas sruogas.

■■ Baigę formuoti plaukus, veiksenos jungiklį 6 pastumkite į „0“ padėtį ir iš 
elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką.
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Plaukų garbanojimas
Plaukai, kuriuos norite sugarbanoti, turėtų būti sausi arba vos drėgni, plaukuose 
neturėtų būti šukuosenos formavimo priemonių. Tačiau galima naudoti plaukus 
nuo karščio saugančias priemones.

Prietaisas turi būti įkaitęs iki norimos temperatūros, plaukai gerai iššukuoti ir be 
mazgelių.

■■ Plaukų sruogos galą užvyniokite ant plaukų formavimo šepečio 2, o paskui 
plaukų formavimo šepetį 2 sukite aukštyn iki plaukų šaknų, kol visą sruogą 
užvyniosite ant plaukų formavimo šepečio 2. Stebėkite, kad liestumėte tik 
prietaiso suėmimo antgalį 1 ir rankeną. Plaukų formavimo šepetys 2 labai 
įkaista.

■■ Atsižvelgdami į plaukų ilgį ir storį, 8–15 sekundžių palaukite. 

■■ Paspauskite plaukų nuvyniojimo mygtuką 3 ir, kartu traukdami žemyn, ištrau-
kite prietaisą iš sruogos. Plaukų formavimo šepetys 2 sukasi kartu ir plaukų 
sruoga lengvai nusivynioja.

■■ Taip pat tvarkykite ir kitas sruogas.

■■ Baigę formuoti plaukus, veiksenos jungiklį 6 pastumkite į „0“ padėtį ir iš 
elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką.

Valymas ir priežiūra
 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

►► Prieš valydami prietaisą, kas kartą iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką. 
Kyla elektros smūgio pavojus!

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!

►► Prieš valydami palaukite, kol prietaisas atvės. Pavojus nusideginti!

DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!

►► Nenaudokite agresyvių, cheminių ar šveičiamųjų valymo priemonių!  
Šios priemonės gali sugadinti prietaiso paviršių.

■■ Plaukus arba siūlelius nuo plaukų formavimo šepečio 2 šerių nuimkite 
pirštais.

■■ Prietaisą valykite tik šiek tiek sudrėkinta šluoste.

■■ Prieš vėl naudodami arba padėdami nenaudojamą prietaisą palaukite, kol 
prietaisas visiškai išdžius.
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Laikymas nenaudojant
■■ Prietaisą galite pakabinti ant pakabinimo ąselės 7.

■■ Prietaisą laikykite sausoje ir nuo dulkių apsaugotoje vietoje.

■■ Prietaisą galite laikyti ir kelioniniame apsauginiame maišelyje 8. Kelioninis 
apsauginis maišelis 8 padengtas danga, leidžiančia į maišelį įdėti dar šiek 
tiek šiltą prietaisą.

Prietaiso šalinimas

Prietaiso jokiu būdu neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis. 
Šiam gaminiui taikoma Europos direktyva 2012/19/EU dėl elek­
tros ir elektroninės įrangos atliekų.
Prietaisą atiduokite sertifikuotai atliekų utilizavimo įmonei arba savo komunalinei 
atliekų šalinimo tarnybai. Laikykitės galiojančių teisės aktų. Jei kils abejonių, 
susisiekite su vietine atliekų šalinimo tarnyba.

�Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės arba miesto 
administracijoje.

Trikčių šalinimas

Triktis Priežastis Šalinimas

Prietaisas 
neveikia.

Į elektros lizdą neįkištas 
tinklo kištukas.

Įkiškite į elektros lizdą tinklo 
kištuką.

Prietaisas neįjungtas. Įjunkite prietaisą.

Prietaisas sugedo. Kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.

Plaukų nepavyksta 
sugarbanoti.

Veiksenos jungiklis 6 
nustatytas į 1 padėtį.

Nustatykite 2 padėtį. 1 padėčiai 
jūsų plaukai per stori.

Prietaisas sugedo. Kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.



LT │ 23 ■SBHS 50 B1

Kompernaß Handels GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus šio 
gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos 
čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pristaty-
sime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais reglamentuojama 
trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairėmis ir 
prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, 
arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga 
ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau nurodytais 
nurodymais:

■■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir gaminio numerį (pvz., IAN 12345).

■■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, 
nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

■■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

■■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir 
nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 123456 
galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
	Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 313545_1904

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. Pirmiausia 
susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist nur mit schrift
licher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten 
und Hinweise für den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten 
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Berücksichtigung unserer bisherigen 
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Bedienungs
anleitung können keine Ansprüche hergeleitet werden.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, 
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder 
Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist vorgesehen zur Haarpflege von Personen und ausschließlich zur 
Verwendung im privaten Bereich.

Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung an Tieren und nicht in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Multi-Haarstyler

▯▯ Reiseschutzbeutel

▯▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1	� Haltespitze

2	 Stylingbürste (mit Hitzefugen)

3	 Ausrolltaste

4	 LED für kräftiges Haar (Stufe 2)

5	 LED für feines Haar (Stufe 1)

6	 Stufenschalter

7	 Aufhängeöse

8	� Reiseschutzbeutel

Technische Daten

Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 50 W

Temperatur Stufe 1 ca. 150°C (+/- 10°C)

Temperatur Stufe 2 ca. 180°C (+/- 10°C)

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 
220 – 240 V ∼, 50/60 Hz an.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen, den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

►► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

►► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht ein-
geklemmt oder beschädigt werden kann.

►► Sollte das Gerät beschädigt sein, benutzen Sie es auf 
keinen Fall weiter, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät und 
schützen Sie es vor Beschädigungen. 

►► Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, damit im Notfall 
der Netzstecker schnell zu erreichen ist.

►► Fassen Sie das Gerät, Netzkabel und -stecker nie mit 
nassen Händen an.



DE│AT│CH │ 29 ■SBHS 50 B1

 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen 
lassen. Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen 
und nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit 
in das Gerätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netz
stecker des Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie 
es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

►► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist es vollständig stromfrei.

►► Wenn das Gerät im Badezimmer verwendet wird, ist nach 
Gebrauch der Netzstecker zu ziehen, da die Nähe von 
Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät aus
geschaltet ist.

�Dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschwannen oder anderen Gefäßen benutzen, die 
Wasser enthalten. 
Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Als zusätzlicher 
Schutz wird Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis 
empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Verwenden Sie nur die mitgelieferten Original-Zubehörteile, 
weil diese für das Zusammenwirken mit dem Gerät optimiert 
sind. Andere Teile sind möglicherweise nicht ausreichend 
sicher.

►► Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
►► Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen 
und schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigungen.

►► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie  
das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen  
und gegebenenfalls reparieren.

►► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder repa-
rieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und 
die Gewährleistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät 
nur von autorisiertem Fachpersonal reparieren.

►► Die Geräteteile können im Betrieb heiß werden. Fassen Sie 
daher nur den Handgriff und die Spitze des Gerätes an.

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchge-
führt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
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Auspacken
♦♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

♦♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!

►► Verpackungsmaterialien dürfen von Kindern nicht zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.  
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver
packen zu können.

Inbetriebnahme
■■ Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, überzeugen Sie sich davon, dass …

–– das Gerät in einwandfreiem Zustand ist, 

–– alle Verpackungsmaterialien entfernt sind. 

■■ Reinigen Sie das Gerät wie unter “Reinigen und Pflegen“ beschrieben.
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Ein-/Ausschalten/Heizstufe wählen
■■ Wenn Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose gesteckt haben, können Sie 

am Stufenschalter 6 das Gerät einschalten und die Heizstufe wählen:

–– „0“	 das Gerät ist ausgeschaltet, beide LEDs 4/5 sind aus

–– „1“	 für feines Haar (die LED für feines Haar (Stufe 1) 5 blinkt)

–– „2“	 für kräftiges Haar (die LED für kräftiges Haar (Stufe 2) 4 blinkt)

■■ Wenn Sie eine Heiztufe gewählt haben, beginnt die jeweilige LED 4/5 zu 
blinken und zeigt dadurch das Aufheizen an.  
Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, leuchtet die LED 4/5 
dauerhaft.

Automatische Abschaltung
Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Nach  
30 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. Nach ca. 25 Minuten 
beginnt die zuletzt leuchtende LED 4/5 zu blinken und erinnert Sie damit an 
die bald folgende automatische Abschaltung. Wenn Sie das Gerät weiter be
nutzen möchten, schalten Sie das Gerät kurz aus und sofort wieder ein.

HINWEIS

►► Die automatische Abschaltung dient nur der Sicherheit und ersetzt nicht das 
Ausschalten des Gerätes mittels des Stufenschalters 6! 

Stylen – Glätten
Zum Glätten sollte das Haar trocken und frei von Stylingprodukten sein. 
Ausgenommen sind Produkte, die das Glätten unterstützen oder die Haare vor 
Hitzeeinwirkung schützen.

Das Gerät ist auf die gewünschte Stufe aufgeheizt und die Haare sind frei von 
Knoten und durchgekämmt.

■■ Teilen Sie einzelne Strähnen ab.

■■ Legen Sie eine Strähne um die Stylingbürste 2 und fahren Sie langsam  
(je nach Beschaffenheit der Haare) vom Ansatz bis zu den Spitzen. Drehen 
Sie die Stylingbürste 2 dabei etwas ein.

■■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen genauso.

■■ Wenn Sie mit dem Styling fertig sind, schieben Sie den Stufenschalter 6  
auf „0“ und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Stylen – Locken
Zum Stylen sollte das Haar trocken oder nur leicht feucht und frei von Styling
produkten sein. Ausgenommen sind Produkte, die Haare vor Hitzeinwirkung 
schützen.

Das Gerät ist auf die gewünschte Stufe aufgeheizt und die Haare sind frei von 
Knoten und durchgekämmt.

■■ Wickeln Sie das Ende der Haarsträhne um die Stylingbürste 2 und drehen 
Sie dann die Stylingbürste 2 bis zum Haaransatz nach oben, so dass die 
komplette Strähne um die Stylingbürste 2 gerollt ist. Achten Sie darauf, das 
Gerät nur an der Haltespitze 1 und dem Griff zu berühren. Die Stylingbürste 2 
wird sehr heiß.

■■ Warten Sie 8 – 15 Sekunden, je nach Länge und Dicke der Haare. 

■■ Drücken Sie die Ausrolltaste 3 und ziehen Sie zeitgleich das Gerät nach 
unten aus der Strähne heraus. Die Stylingbürste 2 dreht sich dabei mit, so 
dass sich die Strähne leicht herausdrehen lässt.

■■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen genauso.

■■ Wenn Sie mit dem Styling fertig sind, schieben Sie den Stufenschalter 6 auf 
„0“ und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Reinigen und Pflegen
 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Netzsteck
dose. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Verwenden Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mittel! Diese können die Oberfläche des Gerätes angreifen.

■■ Entfernen Sie Haare oder Fusseln mit den Fingern von den Borsten der 
Stylingbürste 2.

■■ Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem leicht feuchten Tuch.

■■ Lassen Sie das Gerät vor der erneuten Benutzung oder vor dem Verstauen 
vollständig trocknen.
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Aufbewahren
■■ Sie können das Gerät an der Aufhängeöse 7 aufhängen.

■■ Bewahren Sie das Gerät an einem tockenen und staubfreien Ort auf.

■■ Sie können das Gerät auch im Reiseschutzbeutel 8 aufbewahren. Durch die 
Beschichtung im Reiseschutzbeutel 8 ist es möglich das Gerät auch schon 
im handwarmen Zustand zu verstauen.

Gerät entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netzstecker 
mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Service.

Es bilden sich 
keine Locken.

Der Stufenschalter 6 steht 
auf „1“.

Stellen Sie Stufe „2“ ein. Ihr 
Haar ist zu kräftig für Stufe „1“.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Service.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
 für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

■	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail.

■	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

 DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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